The Robinson-Cologne Papyrus
of Achilles Tatius

William H. Willis

N 1968 six larger fragments of a papyrus roll containing on
Ithe recto (the verso being uninscribed) parts of chapters 17

to 21, 23 and 24 of Book III of Achilles Tatius’ novel
Leucippe and Cleitophon were identified among the Cologne
papyri (P.Kéln inv. 901) and published by Albert Henric%s !
These fragments had been bought from a dealer in the mid
1950’s. From a different dealer in 1955 the noted archaeologist
David M. Robinson acquired a group of some 200 quite small
literary fragments in a dozen hands. Half of these were written
in a distinct informal bookhand (P.Rob. inv. 35), which a search
of the Thesaurus Linguae Graecae instantly revealed to derive
from the same chapters of Achilles Tatius as the Cologne
fragments. On seeing photographs of the Robinson fragments,
Ludwig Koenen at once recognized the hand to be the same as
that of the Cologne, of which no photographs had been
published. Clearly the two sets came from the same roll. As is
the case for most literary papyri, its provenience is unknown.
But certain of the other f};agments mixed in the same lot clearly
came from the Thebaid, possibly Panopolis.

Again by the aid of the machine readable TLG text, it was rela-
tive%y easy to align the Robinson fragments on the computer
screen so as to determine their relation to one another, and thus
to assemble the numerous small pieces into thirty substantial
fragments.2 These larger groupings proved in turn to fill many
of the gaps between the Cologne fragments, and so to provide
an almost continuous running text of Book III chapters 17

1 “Achilleus Tatios, aus Buch III (P.Colon. inv. 901),” ZPE 2 (1968) 211-26.

2 The procedures are described in my report, “Identifying and Editing a
Papyrus of Achilles Tatius by Computer,” in Atti del XVII Congresso
Internazionale di Papirologia 1 (Naples 1984) 163-66.
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through 25 (IT*).> The Robinson fragments supplement all but
ten of the 80 broken lines preserved on the Cologne fragments
and contribute 103 additional lines for a comblnec% total of 183.
Few of the lines are complete, however, and of some only a
few internal letters survive. Altogether the combined fragments
preserve fifty per cent of the original text of these chapters,
twenty per cent supplied by the Cologne fragments and thirty
per cent by the Robinson. Through the good offices of
Reinhold Merkelbach it has been arranged that the Cologne
fragments are placed on indefinite loan to the Duke University
Library, where they have been rejoined and photographed
(PLATES 1-4).

As joined together the combined Robinson and Cologne frag-
ments constitute a substantial part of the last five columns of
Book III, and possibly also of the roll since the fifth column is
distinctly narrower and shorter than its four predecessors. In
depth of column, cols. i, iii and iv have 44 lines each, col. ii only
42; but the surviving fragment of col. v preserves the middle of
its first nine lines, and Book III could have been completed in
five more lines for a total of fourteen, not counting a probable
colophon. In length of line, cols. i, ii and iv average 48 letters,
col. 1ii 51 letters,iut col. v only 41. Possibly the scribe saw that
he was about to run out of space at the end of his roll. It is also
possible, however, that estimating that the remainder of Book
III would not require a column of full width, he may have
narrowed col. v to conserve space and may have continued
thereafter with Book IV.

Since the lower margin of col 1 is preserved (1.6 cm.) and the
full upper margins of cols. ii and iv (1.7 cm.; the frayed upper
margin of col. 1i measures 1.0 cm.), the helght of the roll can be
calculated as 29.1 cm.—tall but within normal limits. The
average written width of cols. i-iv is 10.5 ¢cm., and intercolum-
nar margins vary from 1.5 to 2.1 cm. The average width of these
columns including an adjoining intercolumnar margin is thus 12

3 The sigla IT', I1%, and I1° are those assigned by E. Vilborg in his critical
edition, Achilles Tatms Leucippe and Clitophon (Stockholm 1955). The sigla
[T*-117 were designated by] N. O’Sullivan in his A Lexicon to Achilles Tatius
(=Untersuchungen zur antiken Literatur und Geschichte 18 [Berlin/New
York 1980]). Though his IT* signifies only the Cologne fragments, I extend the
siglum to include the Robinson fragments as well. When he compiled his
lexicon he could not yet know that IT! and his I1° derived from the same roll
(see infra).
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cm. At an average 433 words per column one may estimate that
the entire vulgate text of Book III would comprise thirteen
such columns and would therefore fill a roll 1.55 meters in
length,* only a fraction of the usual roll-length ranging from 7 to
10 meters (23 to 33 feet).> At the same ratio if the rol% contained
the ﬁrst three bOOkS toget}’xer it Woulcl }lave measured about S
m. (16.7 feet), still short of the length of an average roll. The
whole of the novel, on the other hand, would have occupied
about 100 columns or a roll of 12 m. (40 feet), rather beyond
ordinary size; or two such rolls of, respectively, 6.5 m. (21 feet)
and 5.75 m. (19 feet), each somewhat shorter than average.

The joined Robinson and Cologne papyrus constitutes the
most extensive ancient text of Achilles Tatius yet found, and
one of the two earliest copies. To its rapid informal quasi-
literary hand sloping slightly to the right and admitting frequent
ligatures I have found no close parallels among either literary
papyri or documents. The more formal features somewhat
resemble the hand of the final columns of the Vatican
Favorinus (P.Marm. 1 = M. Norsa, Scrittura letteraria graeca pl.
13, or C. H. Roberts, Greek Literary Hands pl. 18b—c), dated to
the late IT or early III century, presumably before A.D. 215. The
cursive letter-forms and ligatures are near BGU I 356 (= W.
Schubart, Griechische Palaeographie Abb. 48), dated AD. 213,
and in some cases near P.Wisc. 15 pl. I1, dated A.D. 186. I should
therefore assign the papyrus to the early III century.¢ Some-
what earlier still, perhaps, is P.Mil Vogl. 111 1244 (II 3), a small
fragment of a papyrus codex having parts of lines from Book VI
chapters 14-17, which A. Vogliano (with Schubart’s approval)
assigned to the II century;’ %ut the compression of its hand
sloping to the right and its codex form suggest a later date just
before or after A.D. 200. In any case, to the Milan codex leaf, now

* The calculations in this paragraph are based on a computer word-count of
the eight books of Achilles Tatius in Vilborg’s edition recorded by TLG: I,
5175 words; II, 7287; 111, 5577; 1V, 4670; V, 6503; VI, 4160: VII, 3940; VIII,
6128; total, 43440.

5 W. Schubart, Das Buch bei den Griechen und Rémem?* (Heidelberg 1961)
52f.

¢ Henrichs, citing the Favorinus but also adducing Schubart Abb. 52 (P.Ryl.
II 117, A.D. 269), which seems to me not so close as Abb. 48, and Abb. 90 (/kad
14, P.Berl. inv. 11910), a literary hand of a rather different style, suggested a
date of the end of the III century.

7 A. Vogliano, “Un papiro di Achille Tazio,” SIFC Ns. 15 (1938) 121-30.
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reinforced by the Robinson-Cologne roll, belongs the distinc-
tion of compelling a reassignment of Achilles Tatius from the V
or VI century to a date no ?ater than the middle of the II.

Four other papyri of Achilles Tatius have come to light, all
later. The first to be recognized was P.Oxy. X 1250 (IT') from a
papyrus roll of the III (Schubart) or IV (Grenfell and Hunt)
century, containing part of Book II chapters 2-3 and 7-9, to
which now may be added P.Oxy. LVI 3837 (I1¢) from the same
roll, a fragmcnt of Book VIII chapters 6—7. P.Schub. 30 (I12), ap-
parently lost, was a fragment of a papyrus codex dated to the III
century, bearing lines from Book II chapters 2 and 14, now
known only from Schubart’s collation. P.Oxy. VII 1014 (I17)
from a IV-century roll, published originally as an unattributed
historical fragment, was subsequently recognized by M. Grone-
wald to be a fragment of Book IV chapter 14.8 Now in the most
recent volume of the Oxyrbynchus Papyri P. ]J. Parsons has
published parts of three columns from a second roll (P.Oxy.
LVI 3836, I1°) of Book III chapters 21-23 dated to the IV cen-
tury, which though fragmentary overlaps an appreciable stretch
of the text covered by the Robinson-Cologne papyrus. The
papyri of Achilles Tatius now outnumber those ofP any other
work of this genre, three from rolls, three from codices, and all
from the late second through the fourth centuries.

Our scribe, despite the informality of his hand, wrote with
commendable care. In only three instances was he guilty of
uncorrected orthographical errors: xpno{it}pov atii 5 (marked
by a corrector with a slash in left margin), unxav(np)atog at iii
30 and podo(i)¢ at iv 37 (in lines of which the left margin is not
preserved); and one probable error (map’ for yép at120) which
may confirm a lucky emendation. For dative singular endings
of first- and second-declension forms (though never internally)
he writes iota-adscript correctly in 25 cases, omitting it in only
four. He regularly writes a trema over initial iota and #psilon
and the apostrophe as divider to separate double or cognate
consonants (1 26,30; 11 14; 111 1,16,41; iv 12,30,33,43). Only once (i
30) does he write -6o- (with the codices) for Attic - 1’1-. In the
only two cases of short lines where the right margin is
preserved (50 of 183 lines) he writes a space filler (ii 2,4).

8 “Ein verkannter Papyrus des Achilleus Tatios,” ZPE 22 (1976) 14-17.
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Insignificant orthographic alternatives and phonetically equiva-
lent spellings are fairly frequent: there are eight instances of
iotacism (1 19; 11 41; 111 6,9,19; 1v 15,22,44), two of -¢ - for -aun- (1 9;
iv 6 with II5). Seven times nx-movable is followed by a
consonant (1 15,19; i1 1,32; iii 9,26; iv 4 with I1%). Twice adjacent
consonants are not assimilated (i 27, i1 2). Once the scribe
writes scriptio plena where the codices show crasis (i 32), once
he elides where the codices do not (i 44). All such deviations are
common in the papyri and of course do not qualify as either
errors or variants.

The text has received the attention of a corrector, but in what
cases he is the original scribe or a diorthotes is difficult to deter-
mine. In the five instances where interlinear variants are
written, three of the scribe’s unique original readings point to
the probably correct text (it 4,11,27); in the other two (ii 12, iv
42) the corrector offers a better choice as reflected in the
mediaeval codices (see commentary ad locc.). Beside three of
these lines there is no marginal slash; at the remaining two the
left margin is lost. In two cases the scribe, apparently, entered a
variant reading above the line without further marks (i1 4,11). In
two other cases (i1 12,27) the corrector encloses the variant
between dots, in the prior instance offering the reading of all the
codices, in the latter recording a false variant found in no other
source. In the fifth case (iv 42) the scribe’s unique and
conceivably right syllable has been stricken through and sur-
mounted by the vulgate reading but in the wrong case. In
addition to the instance of error mentioned above (at ii 5), a
corrector has marked with a marginal slash two lines containing
a gap in the scribe’s text: in the first case (ii 29) a space of about 9
letters is crossed by a horizontal stroke extending a precedin
final sigma, though here the codices show no loss; the secon
(iii 5), where a gap of about 12 letters is left unfilled, is discussed
below and in the commentary.

As usual, the text of I* does not align itself with any one or
any family of the mediaeval codices,® for the earliest of these
(W, Vat.Gr. 1349) is dated XII-century, and their hypothesized
archetypes would have been copied some six centuries later
than the papyrus. Generally the text of one or more of the

% For a list of these and their assigned sigla (drawn from the edition of Ebbe
Vilborg [Stockholm 1955] xv-xxxii) see infra at the beginning of the
commentary.
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codices agrees with that of the papyrus but none predominantly
50.1% In 63 cases not counting transpositions or obvious errors,
however, no codex has preserved the reading of IT4 and in at
least 41 of these the papyrus may well have the sounder text. In
eﬁht cases II* confirms an editor’s conjecture (Commelini in

pr. at iii 32; Castiglione at i 20; Cobet at ii 4, iv 3 and iv 22;
Wifstrand at ii 26; Hercher at iii 28; Jacobs at iii 42). Several
times IT* has an Attic form (ii 26, 111 1,6,7,8,16) or construction (ii
4, iv 1,39) where the vulgate substitutes a late or trivialized
equivalent; at 1 23, iii 19,27, iv 7,18,20 the papyrus has a rarer
classical word, the codices a commoner and weaker. There are
fourteen instances of transposed word order, for at least some
of which the papyrus seems more classical.

In nine lines IT* shows a longer lacuna than the vulgate text can
fill: either a word or two had dropped out or, less likely, the
scribe of I1* had skipped a short space as at ii 29. The lines in
zuestion are 1 12,24,25,37,44, iii 15 and iv 28-30. Conversely, in

ve lines (i 10,23,28 twice, iii 7 and iv 33) the lacunae appear too
short to hold the received text. A larger omission occurs at ii
13-14, where the codices seem to have padded the text
unnecessarlly From the supplements in the following transcrip-
tion I have omitted as superfluous short words not required by
the context. Otherwise, where context and lacuna space permit,
the supplements generally retain the vulgate text of the Vilborg

edition. Noteworthy exceptions occur at iii 24-25 (22.1) where
editors print both the competing phrases xkoAd¢ O xivdvvog (aF
and probably IT14) and yAvxvg © Oavatog (B), though no
manuscript has more than one; and at i1 14 (21.5), where the
agreement of IT*and II° in x&terowv confirms Henrichs’
restoration of dvaPaivetv against the codices.

But the most striking contributions of the papyrus are those
where it has a quite jlfferent text extending through two or
three lines. One of these (iii 4-6, at 21.3), mentioned above, is a
passage clearly corrupt in the COdlCCS, for which editors have

10 Where family a stands alone, there are three agreements with I1% famil
B alone, seven agreements; F (family ¢) alone, none. Where families a and g
agree against F, there are five agreements with I14; but where family @ and F
agree against P, there are eleven; family B , F, and IT* agree only once against
a. W and F together against both @ and B share three readings with IT*. If
later alignments are ignored, the family & codices preserve 20 readings of II,
family B 14, F 15. Once Commelini’s editio princeps uniquely preserves a ¢
variant.
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suggested a variety of unsatisfactory solutions. Unfortunately
our scribe has interrupted his text with a space of some twelve
letters, presumably because he could not read or did not trust
his antegraph. In any case the incomplete text of II* is nearer the
truth than are the codices, and from it a persuasive emendation
may emerge. The other notable cases are at 11 10-11 (20.1) where
the papyrus’ 8écmowva and distribution of verbs and participles
give the better text; at iii 27-28 (22.2) where the codices have
abbreviated and trivialized the text; at 11 32-34 (22.3) where I14
agrees with neither the codices nor I at iv 8-9 (23.3) where
the first of three parallel cola was lost in the codices” archetype
but may be confidently restored from IT*; and at iv 18-21 (24.1)
where the text of I1* is more graphic and doubtless right. In the
second and third of these passages lacunae impede a restoration,
but in all of them the papyrus promises a sounder, more precise
and vivid text than the vulgate.

For the first time we have a rare opportunity to collate two
ancient copies of a significant amount of text. While IT* and IT>
agree with each other and with all the mediaeval manuscripts
nineteen times, once (iii 20) they agree with @ and B against F,
twice they share insignificant orthographical features (nu-
movable before consonant, -e- for -at-) against all codices, and
only once do they agree in a right readmg (x&terowv at i 14)
against all codices. II* opposes II> nine times: once II* agrees
with the codices against IT° (iii 22); once (at iv 6) IT* agrees with B
(though transposed) where II° agrees with & and F; once I1* has
kol (iv 5) where I1° with a and F have ot and P is asyndetlc, and
once I reads & (iv 7), I1° reads pév odv, and the codices simply
obv. Four times II* stands alone against I1° and the codices (iii
15,20, iv 1, and iv 3 confirming a Cobet conjecture), in all of
which [T is probably right. In only one passage (22.3) does each
of the three sources have a markedly different text from one
another. The codices, in some disarray, have lost a few words
here, and II* (at iii 32-34) and II° (at col. ii lines 12-16) are both
too lacunose to provide a solution or help for each other. In any
case it is clear that the two papyri, while occasionally differing
from each other, are closer to the author’s original than the
archetype of the codices. Of the two, IT* more often has the
sounder text. Altogether, where variants occur its style is more
precise, clearer and more classical than that of the vulgate.

For details of these variants the reader is referred not only to
the line-by-line commentary following the text but also to
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Henrichs’ excellent notes on that portion of I1*available to him
in 1968 (n.1 supra) and Parson’s on I in The Oxyrbynchus
Papyri LVI (1989) pp.64—66.

TEXT

P.Rob. inv. 35 + P.KéIn inv. 901 [= I14]
(The text of P.KéIn is underlined, that of P.Rob. is not.)
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WirLis  PLATE 1

P. Rob. inv. 35 +
P. Koln inv. 901

P.RoOB.INV. 35 + P.KOLN INV. 901, COLUMNS 1 AND ii

(reduced to 55%)



PLATE 2 WILLIS

P. Rob. inv. 35 + col. i
P. Koln inv. 901

P.RoB. INV. 35 + P.KOLN INV. 901, COLUMN iii
Areduced to 64%)
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I’. Rob. inv. 35 +
P. Kéln inv. 901

P.RoB. INV. 35 + P.KOLN INV. 901, COLUMN 1v
(reduced to 64%)
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[pet]ta, xai avaywpiioag ol tapdvrog a[po kapod (tpocedoxa

PO KL ava o ]

[on]ovdaiov Evdov elvar) dvoiy[el thv xiomv, kol Opdpev

xAopvda]



WILLIAM H. WILLIS 83

7 x[ai] Elpog——, mv pév x[onrnv £xov 10 pfixog dcov naiaictdv]
30 te[c]odpwv, tov 8¢ oidnpov éni [tht xdmm Bpoydtatov,
daxtoAov]
doov ob TAel® TPLdV. g SB[ aveldpevog 10 Elgog 0 Mevéoog
Ela]- 7
Oev psta01pé\ya[9 Kortdt 1O 10D 01.81'1p00 pépog, 10 p.ucpbv éxel]-
vo E_,upog oxmep [&no xnlpafpod Tiig K(mmg 6oov Katoctpexet T000V]-
TOoV etxev 7 xann t[o pléyedoc- [ég 8t & oweorpewav eu; Toup]nochv
35 ave}g 0 oidnpog eifow k]atedveto. [Tovtol &’ dpa (g £1KOG O
xak]odaipwv
£xelvog év tolg O[ed]tporg éxpfito n[pdg Tag KiBdnAovg] opaydg.
Aéyo [0Dv] mpdg [tov] Mevédoov, B[edg iy, &v BéAng vv

x]pnotog 21.1

[yevéoOai, cuvayevicetor. Suvino[épebo yap xoi] thv kop[nv
cdoou]

[xoi tovg Anotdg AabBelv. dxovoov 8¢ moimt tpén]wr- Sépp[a
npoPdtov] 2

40 [AaBovreg dog 01t padivartatov cuppdyopev eig oxfipa Blaiavtiov,
o [nel-

[tpov Soov yaotpog avOpenivng, elta éunAfcavieg Olnpiov
on[Aay]-

[xvev xoi afpotog thv mAacthv tadty yaoctépa] payouev, [og
pn

col. 1ii
1 paio[v] ta onddy’yva Swmintor, kai évokevacavtelg TH kopnt]
obtfov t]ov Tpémov kol oAV £Ewlev nemBoch[v'teg pnpmg]
e xafi C](ogagw gvﬁgﬁgg&n mv Qlcgunv radm[v smxpuwopev ]
4 zmlavt]ag O& kai 0 ypnopog Nulv eig 10 Aabeiv ypnowo[g: o pév
yap] 3
/ a0tV € vacat pevn gtohn S Tavtmy avarun[Bivar péonv]
Aéyer. 0pag O¢ touti 10 Elgog g Exel unyoviig: av yap eptoln tg
éni Tvog] 4
SORATOG QEVYEL TPOG TV KONNV WDOTEP €1 KOAEOV - ka[l Ol pév
' dokovot Pel-
BanticBar 10V gidnpov kot 100 cdpaTog, 0 §¢ £ig TOV yNpau[ov
ig]
xonng avéBopev, uévnv §¢ xazaldiner ™y aiyunv, é[cov v mhal-
10 gt yaotépa todt[n]v teuelv kol v ko év ypd 10d
goal[opé]-
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vo[v tJuyelv: kav [Groondc]y Tig tov Gidnpov éx Tod Tpabuatols,
Koto |-

p£l [r]laAwv éx 10D [npopod t]o Elgog Soov Thg kdrng
avako[veile]-

Tt T[0 pETE®POV KOl TOV ¥ ]tdv tpdmov tovg opdvrag dmot[tn .
doxel] 5

yap t[ocodtov avaPaivew €]k tfic coayfic. 6cov kdterory €x Tii[c]

pny[aviic. Tovtev odv oVt]awg yevopévav odx Gv idorev [o]i
Ano[rai]

v [téxvnv. 1& te yap déppat]a dmoxexpdweton Té Te
gnAdy’xv[e tfit

[coayiit mpomndioetoun, dlnep []ueig é€e[6]vteg éni tin Blopdr

8Yo0]-
[pev. kol 10 évtedBelv ovkén mpogiacwv ot Anotal tdt gapfartt,
alil’] 6
’ \ |\ 4 A 4 \ ~ ’ ~
[elg Thv copdv xatabioo] axnkoa dn Tod Tapyov pew|pdi

npdodev]
[einovTog, delv T ToAp]npotatov EmdeiEacBor mpog avto[vg: wote]
[Eot oot tpoceABei]v_avtdr xai vrooyéchar Tadmy Ty
g[niderbuv.]

[tadto Aéyov €]d[ed]unv Al Eéviov kaddv kai kowig

[Gvopipvi]-
[oxwv xal xpnotiig t]lparéng xai xowfig vava[yiag. 6 8¢ xpnotodg
ovtog,) 22.1

[Méya pev, Egn, 10 Eplyov GAAa Lrép @idov kv anoBovelv kaf[Aog
o]

[xivuvog. Nopile 8], Epnv, (fiv xai KAert[o]odva- 7 [yap kdpn
nv0o]- 2

[néver por kataduelv adltov elnev mopd T0ig ExAwkdoL t[Bv
Anotdv del-

[depévov: .... Tov Afota]pyov maviag Siexnaioor {Hvrag t[ ]

[ OCTE A]MOKEICETOL GO TP’ CDTAL YAPLG KOl
&[pa]

[EAefioon xopnv &BAiav éx tocovTOV] KOKOD. TadTa Aéyev Teibw,
[kl oov]- 3

[énpatev 1 TOYN. éyd pév odv mepi TV 10d unyoav(fpiatog fv
oxe[vnv.]

[pt 88 Meveldov pédAovrog toig] Anoraig nepi tiig Buoiog
[Aéyew,]
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[0 MioTapyog eBdcog xata Saipove,] Nopog [huli[v], Egn, [t]odg

npO-
[ropdotag tig tepeiag Gpyeloba [ . plaota
[6tav &vBponéy Tiva katabdew] Sén. @[pa toivuv eig abpi]év [cot
o] - A
[packevalecban mpog thv Buciav- [Senoer St x]ai Tov o[o]v
oikét[nv]
[Gpo oo ponBfvan. Kl péda, ob]t[og Egn, mpoBopn]odpebo
undlevog]
[budv yeipovg yevéoBar. otel]haon 8[E Mpdg adtov]g Senoet v
) x6]- 5
[pnv @¢ appoding mpog TV avatopnv. YRV avltdv, kai o
AMio[tap]-

[xog Egn, 10 tepeiov. oTéAAopev On v kép[nv TJov npoerp[nuévov] 6
[tpénov xa®’ Eavtovg xai Bappelv mape]kerlevo[aped]a, Sie€el-

06v[tec]

[Exaota, xai dc pévewv elow thg copod] xpn, xav B&t’tov 6 Vrvog
(o] ;

[thv caefi, mv nuépav évdov pévew. Ei 8€ i n]uiv épnodav
[yélvnltay,]

[c®le cavmyv ént 10 otpatémedov. tadra eindvielg EEayopev
av[tnv]

[ént tov Bopdv- kol 1 Aownd 0idag. &g odv fix]ov[oa,] mavro-
Slanog] 23.1

v ’

[Eyryvouny x]ai Sinndpovv [od]k Exev 6 T tow[cw mpdg TOV
Meveéra]-

[ov &vtd&iov.] 10 &’ obv xowétatov mpoonechv kotn[onaléuny
xoi]

[rpocexiv]ovv dc Bedv, xai pov kord The woxic [dBpda xateyeito]
[hSovh. dx 8¢ 1o xatd Aevkinmmy elyév por xad[dc, ‘O &
' KAewiag] 2

[elmov, 1{ yéyo]vev: xoi 6 Mevédaog, Ovk oida, &on- [petd yop
mv]

[vavoyiav eidlopev e0Bvg avtov thg kepéag Aafouevolv, omor &t]

[kexdpnkev od]x olda, dvexdrvoa & év péon it yap[en: Toyxd
youp] 3

[¢0B6vnoé plo daipev thg kaBapdc ndoviic, T[0]v St [éue stg AY)-

[yortov amodeldnunxdta, tov S éue eavdpevov [o0Sopod, Tov
peta]
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[thv Aevkin]any éuov deondtv, todtov €k n[avtev katéoyev 1)
[B&hatra,] tv[a] pun 1_11v muxnv [névov anoréom, aAra kot thv]
[taghv. &] 8dAat’ta dyvduay, ggﬂ[o]vaoas [Muiv o)uoxkqpou] 4
[to? Tiig <pt]Langontwcg ooV §gaga1:[o]g ampe[v odv &ig 10 otpal-
[témeSov x]own Kol mg axnviig [tiilg épfig E[lO'(l) napelﬂovreg]

[0 Aownov] Thig vuktog Sretpeiyopev- [kai 10 mpdfy[po odx EAcbe]
[tobg moAAo]ig. apa 8¢ @ 1@ orpatnydt To[v Mevélaov

ayo) 24.1
[xal 10 nlav xatoléyw. 0 8¢ cvvndeto xal T[ov Mevéloov
mOLEL]-

[tan (p{)\,ov xai] novBdveron ndon Tig ein 81')[vap.tg 101g évav]-

[tiow. 0 8¢ Eleye] n[a]oav emtenlnceat v &&filf¢] x[@]-

unv [avﬁpcov an]ove[vcm]pavcov Kol nolv ouvappumcevou

poofog blg elvon nep[t plopiove. Aéyer odv 6 otpatnyde, "AAA’ fuiv 2

avtail eio]iv] at xelhiddeg ix[alval npdg eikoot tdv éxeivav.

’ agiov-

ton 8¢ [6o]ov 00dénwm Erepor Sioyiliot Tpdg TOVTOIG T@V ANGL TO
Aéit[a]

xoi v ‘HAlov moAw tetaypé[vov élni [to]vg BapBdapovg. xat apa
[A£]- 3

[yov]tog adtob maig eiotp[€xer thg, Aéyov and 0 Aédta
npdSpopfov]

[xewv] tovkelBev o[tparonédlov xai névie EAeyev GAAwv [huel-

[pdv dtjarpiBewv [todg Sioxidio]ug- Tovg pév yap BoapPBapov(g]

[tovg xatarpéyovrag nenado]0on, peAlovong 8¢ nkewv [tii¢)
[dvvapemg Tov Spviv avtoig T0]v 1iEpov Embednp[foan,]
[eépovta 10D matpog mv taen]v- avday’'xn 3 nac[a thv]

[£Eodov émoyxeilv Tocovtev uepd]v. Kol tig Spvig obrog, [Gotig] 25.1

[tocavme, Eenv, Tipfic nElwton; moliav 8¢ kol kopilel Ta[env;
doi]-

[Vi€ 10 pév dvopa, 10 8¢ yévog AiBio]y’, péyeBog xatd tod[va - Tt

[xpowdn tadg v xadAler devtepog. xlexépactar pév 1a ntfepd
xpvodr] 2

[xai mo]pe[Vpar. adyel 6 1ov “HAov leonétny, kai 1 x[epodn
poptv]-

[pet- eot]e(pavcoc[s yop owmv KOKAOG ev(pun]g n[Ali[o]v 8¢ éo[tv 0]

[t0D kbKAov oTépavog eikdv. kv]dvede totiv, p6So(i)s Enpepiilc,
ever]- 3

[6ng TV Beav d]xtiot [xopdu, kai] eiow abdtaL TTep®v avarto[Aai.
pel-
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[piCovton 8¢ a]otov Aibi[ome]g pév v Lem[v, Alydntior 8¢ [thv

te]-

[Aevtiv. émer]dav yip [GmoBd]vy (cbv x[pévan 8¢ todto mdcyer
pokpdL),] 4

[0 maig adTo]v énmi tov Nelhov ¢[€pet, oxediaong adTdL kol T
Tapnv.]

[opdpvng yap] Bd[pov]VMog/ fig edwd[eotamg, Scov ikavov npdg
opvi]-

[Bog tacpnv opJot’teL T T o'ropocu [xai xothaiver kot pécov,)

[kai 10 Spvypa B7)kn yelvetan 1@ [vexpdr. évOeig b¢ xal
gvoppocog) 5

v

[tov 5pvw] it copdt kol eig 10 x&cpa miver yopal-

[t1, éni 10]v Netdov om[cog Tt 10 £pyov @épav.]

[Eneran] 8¢ adtddn xopog &[Aov dpviBev vonep]

[80pv(po]pcov Ko forkev O 8[pvic dmodnpuodvrt BaoiAel]

[kl Thv] "EAV 00 nAavaton Ty ‘HAlov: otheog avm] 6

[petowcio v]avcpou gotnKev ou[v émi pm:empou okon®v]

[xaii atc&xerat T0U¢] nponol[ovg 100 Oeod. epxerat o]

[t1g tepevg Awu]nnog, BLBhov [£€ adVtov @épav, kai]

[Soxudler tov Spvilv éx Tiig ypaeils.

COMMENTARY

In the following notes the text of I1* is collated with codices
cited in the Vilborg edition as follows:
Family a:

W (Vaticanus gr. 1349), XII cent.

M (Marcianus gr. 409), XIII cent. (or earlier?)

A (Anglicanus 16 D.xviii), XVI cent. (copied from M)
D (Vaticanus gr. 914), XIV cent. (excerpts)

Family B:

V (Vaticanus gr. 114), XIII cent.
R (Vaticanus gr. 1348), XVI cent.
E (Ambrosianus gr. 394), XV(I) cent.
€ = Rand E when in agreement
G (Marcianus gr. 607), XV cent.

Family o:

F (Laurentianus conv.soppr. 627), XIII cent.
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col.1[17.2-19.2]

1. xai del. Cobet

2. In tfic ovpgopa[gIl* : AOmn pe tfic ovpgopag codd. : pe om.
G.TI* has room for pe at the end of the line, which would be
short without it.

3. ¢Eexdonoe Hemsterhuis : é€exob@ioe codd. : é€exdowoe Sal-
masius

3—4. xoi dpaipeloB]ar [énexeipovv 10 Eigog or 10 Elgog émeyel-
pouvv IT*: xai 10 Eigog énexeipovv dgatpeiclal G : xai éne-
xeipovv dgorpeioar 10 Eigog rell., Vilborg

4-5. Bovéatov xaArod rell. : 100 xaArod F

5. The lacuna of line 4 will not accommodate the text of the
codices, while that of line 5 requires a short additional word. I
have therefore transposed £€¢nv from its position in line 4
after Bedv in the codices to line 5 after xaAod.

6. xal éav script.plen. I[14? : xGv codd. Even so the received text
lacks 4-5 letters of filling the lacuna; I therefore insert tfig be-
fore Aevxinang. |l BralesBe G : BraonoOe rell.

7-8. 10 8¢ ¢ éufic Aonng Elgog om. M

8. xatanénAnye G : xatonénnye rell.

8-9. 1]éuver xat’ OAlyov Thv wu[xnv I14 recte : v yuynv om.
codd. omn. : tepet pet’ dAtyov Schmidt

9. &p’ ante dBavéteo Nabers || BodAesBor del T4 : BodAeohe
codd. No doubt -at for -¢, phonetically equivalent; I take del
to modify dnoBviickew.

10. odv 6 Mevédaoc codd. Since the lacuna is 3—4 letters too
short for the received text, I omit odv O as the least essential
words.

11. oot dvoPrvcetar MR : oot viv avoProocetar rell. The lacuna
will scarcely accommodate vov. |l npog IT*a F : €ig P Il The
final letter visible in the line is tax, which would entail a
highly unusual word division. But to its lower right a small
triangle of surface is lost, possibly (though doubtfully)
enough to have accommodated ov; or the scribe may have
neglected to complete the final syllable in a line already full.

12. The lacuna requires a space or word of about 5-6 letters not
preserved in the codices, possibly an adjective modifying
pov: c¢f. Cruceius’ translation (1554), “tantis (conflictatum)
malis irrides.”

13. A short line; perhaps a word of 3-5 letters in the lacuna was
lost.
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14, éanwoteic F : dmiotel rell. Il p[n] pol IT# : €¢n 60 pot codd. The
small second lacuna has no space for ob; it might have been
written above the line or in the first lacuna just before £¢n.

15. pov II* : mov codd. ll tpic VeF : tpeic aG |l éndrakev I1 4 :
éndatade codd.

16. x&twlev @o]viig axodw koi mavv II* : xbdtwbev dkovw
ewvii¢c vy codd

17. elxe G:{oyxer rell. Il dnéBArenov I*a : énéBAenov F : #BAenov

18-19. fivoryev (nov add. W) xai dvéBaive V € mediis omissis:
avéPat]vev I1* alone, which otherwise supports the P tradi-
tion.

19. ppeikwdeotol IT* : ppixndéstatov codd.

20. mop’ m’nﬁg f] yoothp Graca I1*: aOThig | Yyaothp maoo
codd. : i yaothp adtiic naco F : (yap) avtiig Castiglioni,
apparently supported by the papyrus’ error nop Il évtépo G:
éviépov rell.

21. nspmlexe'cm uot IT* : pot nepm)»exe*cat (EureputAéxeton G)
codd. Il xai ooveqmuev Kol au(pm xatenécopuey om. W : xai
aueo xotenécopev om. F : xatenéoapev M

23. BAénow I1* : 6p@® codd. Il Aevxinany xpat®; tadIng ovx (?)
Oopd transp. G Il ante 00 xpatd hab. @ F tadtnv, B tadme:
om. IT* | oOx post xai add. M

24. harovone oF : Xsyoucmg B Il odv rell. : yodv G || & ovv yB&¢
£0cacdpunv, tiva fv; i yop exewa codd ]va nv f yo[ I,
Spacing of the fragments requires a word ‘of ¢a 4 letters be-
tween Yap and éxeiva. évinvia here, though apparently too
long, would provide more idiomatic word order, but its
transposition would require a word of similar length in line
25.

25. tabta évonvia codd. For the lacuna of IT4, see the preceding
note.

25-26. {@]v éxelvd te Aev[xinmme I1* : Lav G¢g xdkeivo 10 Tiig
Aevxinang P, 1fic om. a F. The ¢ of the papyrus and apparent
omission of d¢ make the awkward text of the codices even
more difficult. One must suppose either an error or a sub-
stantially different text in the preceding and following
lacunae. The papyrus’ TEAEY may be part of teAlevtdw ora
derivative, in antithesis to C(’I)v

26. 'AAAG VOV pév 6 Mevédoog ¢ e(p'r] M : uév om. rell. The length
of the lacuna requires at least pév, preferably an even longer
supplement.
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27. c‘cepva a B : otépea F Il Jvo[ IT* : ovpgidoetar codd. |l Kol
dtpotov Syet codd. Both the sense and the lacuna require
supplement for which I suggest adthv preceding Gt]pwtov.

28. avagaive post Oyer add. G Il &AL’ émdAvyai cov 10
npécwnov codd. Since the lacuna requires a shorter text, I
omit &AL’ and cov as least essential.

30. (xal) ante &po Hercher, for which the lacuna allows no
room. y&p post dua Gl ta éni t]fjL yootpl poy’ [yavedpata
IT* recte : ta payyavedpoata T éxi T yoorpi codd

31. émxa[téotnoev 14 : drnokatéotnoev & RG : drnexatéotnoey
VEF

32. 8¢ B : om. a F: 1e Hercher Il xai &[y®d IT*4 : xéyd codd. |l The
codices’ text is too long for the second lacuna, I therefore
omit pév after uohg

33. dnéotnoa codd. : dnéonaca Mehler

34. thv ante Aemcimmv add. codd. : om. IT*

35. 100 ante Meveddov VG

36. Beddv G V& R™¢ : om. cett. || mol H‘aVeF : i G :7wod
Jacobs |l ti mote @ F : tiP : tiva moté Cobet Il At the right
margin the papyrus preserves two elon ated strokes not
characteristic of a letter in this hand; possibly it is an irregular
extension of a final sigma. The lacuna would accommodate an
additional word not preserved in the codlces

38. Keye ot o F: AL’ 1idn Aéye P Il Aéyer oOv 6 Mevé[Aaog 14 :
ovv Mevédaoc keyex codd.

39. tovto I1* : tavta codd.

40. oOv pot IT* rell. : por odv F

41. xdunv rell. : wé6Av V ll odv rell. : yodv G

41-42. vavayiq rell. : vovpoyie E

42. nepienéoopev PF : mepienéoopev a Il npocéppiye codd. :
npooe[...Je I14, presumably failing to double the rbo Il 1fig
om. G

43. 100 Zatvpov rell. : 10D om. II*GF lltadtv codd. : tad1n
Jacobs

44. The traditional text lacks 5-8 letters of filling the lacuna re-
quired to account for the vertical alignment of the syllables
surviving from lines 43 and 44. Vl%borg (comm. ad loc.)
suggested v xounv or thv xdpav only to reject them, but
one of these probably stood here. Il ropaguAiaztéviov W F:
noapaguiaccoviov M : gudaccoviov B Il &’ IT* : 8¢ codd. |l
dyopot IT4, cett. : Epyopon F
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col. 11 [19.2-21.2]

1. Jw pov IT* : Abovoi pov Ve : pov om. rell.

2. ovvrovelv 114 : ovpnovelv codd.

3.8 om. Ve Il éuov oixétnv I1* : oixétnv om. codd.

3—4. orac IT4, Cobet : 6pwc codd. The papyrus thus vindicates
the conjecture of Cobet, who proposed also to read émideierg
in line 4, the Attic construction (independent dnwg + fut.
indic.) equxvalent to an imperative (Smyth 2213), as at 6.4.2.23
and 6.13.3.1. But the scribe of IT1* uniquely wrote émdeilewv,
above the final syllable of which the same hand (apparently)
wrote the alternative ending -ai, whether as aorist active
infinitive (so W F) or aorist middle imperative (so M). Pre-
sumably the latter interpretation gave rise to the énidei&ov of
the B family. With the early loss of the future tense, the now
useless 6nw¢ was ‘corrected’ to Spwe as all the codices attest.

4. égacav a GF : égpnoav V & |l énideiev MM*a.c., \au/ p.c.
¢mideiferc Cobet : énidei&at M : émidei&on WF : 81tl8€l§0\/ B I
npATOV TOAUNPOV 1L 6avtod I14 : ceavtov (¢avtdv F) toA-
unpov npdtov codd

5. Lacunam post to0twt conj. Cobet Il ypfiowpov IT* vitiose :
xpnopdv codd. Il xaBapar 114, rell. : xaBfipar GF. A slanting
stroke in the left margin marks the line as containing the
error xpno {t}pov. Cf. i1 29 and iii 5 and notes ad locc.

6. xol om. W

7.60p® om. P Il dvaywpeiv IT* rell. : dvaywpficor F

8. vnepPaArol TT4W F : brepBdror MVR : brepBéAn E G Il tov
témov I1* A : tov tpbénov @ F : 6 1pénog P : 10 Gromov Jacobs

9. 0 g((‘i)g yop évtedBev Adyoc I1* : cd¢ yoap évievBev 6 Adyog
codd.

10. 8¢ 114, codd. : & Richards Il éBadilopev I1* recte : Pra-
{opevog codd. Il Exhoov TMT*WF : (xai) éxAoiov Koenen
(ap. Henrichs) : £xAaov M B |l déomowva IT# : déomota codd.
Satyros here addresses not Clitophon but Leucippe, who is
not only present but it is she who has requested this long ac-
count for Clitophon’s edification.

11. nepi \fic/ Asvkinnng IT* : tfic om. M : nepi tiig Acvkinnng rell.
[l vBépevoe IT4, rell. : neBépevoc G Il dedpevog I14 : €dedunv
codd.

12. Hudv ayae[og] [Ma.c., Auiv &y. p.c. : dyaBog huiv WVeF :
dyoB0¢ év fuilv M : pron. om. G. The corrector writes iota be-
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tween dots immediately above the omega; cf. line 26 infra and
note.

13. mpotépg a : mpotepaie PF, Vilborg. The length of lacuna
supports the reading of the a group.

13-14. x00[elb]uevor it Bodat’tnt mepi t00[tv cKOMOVV]TEC
I14 : xaBelopevor mpdg tff Bardrtn (Bardoon P) Avmoduevor
kol nepi 100tV oxomodvteg a F. Here the codices appear to
have padded the text.

15. idovtec I14 |l tAavnBeicav rell. : rAéovoav Fll én’ cett. : é¢ F

16. veagIT4, a F : vnog B

17. ¢04[vov]ow adtov[¢ IT* : avtovg om. codd.

18-20. v post ad1oi¢ add. codd. Il 1& ‘Oufpov cett. : Té 'cof)

Ounpou M [l tét otépatt H‘, codd. : secl. Mitscherlich :
oxfinatt Berger |l [ca 6]| Tiig veag IH, om. codd. Acceptmg
the codices’ ﬁv after adtoic 1n line 18, Cobet added odv after
‘Ounpikilv to rationalize the two apparently paratactic but
asyndetic clauses. As it stands, the received text is ungram-
matical. Before tfi¢ vea¢ one should expect éni. To fill the
lacuna and rectify the grammar, I suggest &v followmg Bea-
tpoig (without punctuation), replacing the codices’ fv (line
18) and obviating the need for Cobet’s ovv.

21. oVt M*a G : oVtwg VeF |l éneyxeipel P : énexeipovv o F |l
wpOg cett. : nepl G

22. rpwtovg EG : npatog rell.

25. 11 éxtpan[eloa I14 : éxtpancicd Tic codd. |l T@dL vavayimt
[I1*], codd., to be construed with éxtpaneica, not with xopt-
oBeloa as by some editors. The lacuna does not afford room
for Wifstrand’s insertion of év before 1@t vavayiot.

26. xai xa0’ fuag IT4, confirming Wifstrand’s addition of xadi,
which all codices omit. Il @t p@dt suppl. vel emend. supra
lineam ‘wéppw- 114 : T® poi P : 10 péer a : 1@ peiBpo Wme .
lacuna ca 7 litt. F. I1* alone offers the Attic contracted form
pdt for Tonic poi “flow, tide’. As at line 12 supra, immediately
above t@ipwt apparently the same hand writes ‘noppw - with-
out expungmg or striking through the words below (contrast
the ‘correction’ in iv line 42, where the corrector, probably a
second hand, strikes through the rejected s llable and writes
its replacement above without dots). It is probable, therefore,
that the scribe uses the dots to signify an alternative reading
drawn from another manuscript. Palaeographically similar,
n6ppw might be a false emendation advanced by a scribe who
failed to recognize 1@t p@1. In any case, it is unique. |l xoput-
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ofcica 14, codd. : xvAoOeica G |l KA[ om. codd. The lacuna
affords room for a word or short phrase beginning xa-
which is not preserved in the received text. Appropriate
sense would be provided by either of two phrases used by
the author, kot toxmv (2.7.3.2, 21.4.1, 31.4.1; 5.15.1.1) and
xotd Saipova (3.22.3.4 and 5.2.1.1), although either woulcl
fleld an excessively long line. Professor Henrichs persuasive-
y suggests xaipiag, ‘opportunely’; though not appearing else-
where in Tatius, it occurs at Charlton 1.14.8.1 and Heliodorus
1.32.2.5.

27. napév*cog &ua KQpov cett. : napovtog €uod F

28. thv cett. : 1O F

29. A slantmg stroke extends into the left margin, apparently to
mark the vacant space of 9 letters across which the scribe has
extended the top stroke of the sigma of Eigog (¢f. line 5 supra
and esp. col. iii line 5 infra); no erasure or cancellation ofp an
earlier text is apparent, nor do the codices record any alter-
native readmg here. |l €xov nadouotdv MVEF : £xov mod.
WG : ava naA. ava R : 8oov Hirschig Il The length of the
lacuna indicates the loss of up to 10 letters before raAaiotdv,
preserved in no codex. cov alone would seem too short :
perhaps e.g., 10 ufixog 6oov (or donv), as I have printed.

30. teccdpov H‘, codd. Only here does IT* show -60- instead
of Attic -t1-. ll Bpaydtatov cett. : tpayvtatov M

31. 8oov cett. : Sowv W. IT* could have had either. Il 00 IT4, cett. :
oVnw V |l 00 nheiw del. Hercher

31-32. ifla]esv 14 : #Aobe codd.

32. kot W F : xai cett. |l 10D om. B

32-33. 10 uucpov £xelvo §upog cett. : om. V _

33-34. toc0bT0V GoOV E£lyEV codd. : toooV]tov eixev I14. Evi-
dently IT1* inverted the order of the correlatives, since
without &oov the lacuna of line 33 would be ca 4 letters short.
The word order assumed for IT* is more Attic, that of the
codices more colloquial.

34, todpumaAwv cett. : 10 EéunoAiv F

35. xatedveto IT14, codd. : xaradderar M |l Since the received
text is too long for the second lacuna, possibly the papyrus
omitted either &pa or d¢ eikodC.

37. viv P : om. cett. In the lacuna IT* has room for viv.

38. ovvaymvicetot cett. : ovvayavicasBor G : suvayovieiton
Cobet



94 THE ROBINSON-COLOGNE PAPYRUS OF TATIUS

40. The vertical alignment of the surviving fragment suggests
that IT* may have omitted the codices’ 61t Il padivadtatov
cett. : padwvatepov G |l For ovppdyopev see infra on line 42.
Il cxﬁua cett. : xOpa F || The first lacuna appears to be 3-5
letters too short to hold the received text.

41. OInpilov I1* : ansicov codd.

42. payopev IT* : payopev codd. Having the future indicative
here instead of the codices’ hortatory sub;unctwe I1* prob-
ably had also cvppdyopev in line 40 and érikpOyopev at the
end of the sentence. |l The first lacuna seems to afford space
for an additional short word.

col. iii [21.2-23.1]

1. péio[v] M*: padiav F : pa&(og cett. || dwonintor [T*aF :
Sieknintor Ve : diexnintew G |l M x6pn o F : thv xépnv B

2.10v om. F

3. Cwuaow 1B : Lwopaoty aF |l évdedepévnv M*eG : évdedv-
pévnv a VF : ev8£5£uevn Hercher |l For [émucpbyopev] in-
stead of the codices’ énixpOympev see supra note on col. i
line 42.

4-6. 0 oidnpog yap avtnv éotaApnévny dia Tavtng (-tmv F) ava-
tunOfivar péonv (néoov F) thic é00fitoc Aéyer O xpnoudg
codd. : & xpnopdg yap - - - AéyeL anon. ap. Schaefer (0?) :
[ 2 1| Zodthv € vacat ca 12 pevn otodn Sk todTNV
évatun[ ? ] Aéyer IT. The text of the codices is corrupt,
differently also that of the papyrus, for (as Henrichs noted)
line 5is marked in the left margin with the sign /; ¢f. note on
col. ii line 29 supra. In any case, [I*’s ctoAn obviates a need for
the codices’ tfic é60fito¢ (for which the lacuna affords in-
sufficient space), and the papyrus might be in part emended
to read [0 pev yap] avnv é[otar]pévniv) oToAf} Sa
tavtn(c) &vatun[0fivar péonv] Aéyer. Although the scribe
usually writes jota-adscript in dat.sing., he omits the iota at
line 10 and col. iv lines 7, 15 and 16. Thus TadTN(g) would
refer to 6toAfi, on which the codices’ tiig ¢68fitog is a gloss.
For the codices’ meaningless 0 oidnpog, T. W. Lumb (CQ 14
[1920] 148) proposed the palacographically ingenious modfpet
accepted by Vilborg. Hercher proposed O0AoxAfipwg ac-
cepted by some editors. But Jacobs reports the variants
(mentioned above) found in Schaefer’s copy of the ed.princ.
(now lost) which are assumed to have come from the lost

Codex Thuaneus (8), for which see Vilborg I p. xxxi. Either
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©® may have had the same text here as I* or the Schaefer
margmaha are astute emendations. The sentence may have
begun o xp’qouog Y&p, or alternatively, may have begun
simply 6 pév yap (resuming the subject of the preceding sen-
tence), and oidnpog may have been intruded by a later
copyist who did not perceive the referent. By this eplsode 1s
fulfilled Panthea’s dream at 2.23.5, where péonv dvatepelv 1
poxaipe v yootépo anticipates the present passage and
may offer further clues for its restoration.

6. opoz(c;1 d¢ tovti I14 : 6pG¢ 1010 codd. Il épio[n IT* : épeion
codd.

7. xoAebv I1*: xovdedv codd. The papyrus has the Attic form,
codices the Ionic. || The lacuna has no room for the codices’
0p@dvteg preceding doxodot.

8. BantioOou I1* : BantileoBor codd. While erroneous omission
of —Le~ is possible, the scribe of I1* (and the author) may well
have written the Attic and more precise BeBanticBat, which
the archetype of the codices then trivialized.

9. &véBopev 114 : &véBope cett. : avédpape F Il xatadiner I14 :
xataAeinel cett. : katalwmov G |l Soov TP : éc o :eic F

10. yaotépo tavt[n]v I1* : Tavtnv om. codd. Il Tepelv I14 P :
tepov o F

11. g I1#, cett. : om. G

11-12. xatappel codd. The scribe of IT* sometimes writes single
rho for double (c¢f. col. i line 42).

12. vaxo[ T4 Jaxove [ IT°:dvaxovgiletar codd. From this
point to col. iv line 8 the fragments of P.Oxy. LVI 3836 (IF°)
overlap those of IT# all surviving readings of I1* are cited here-
inafter.

13. Jpov xai tov [ IT° Il tpbmov 10bg Opdvtag IT4, codd., Jv 1odg
opwv[ I

13-14. doxel yap tocovtov codd. : ] yop t[ T4 Joxel yap to[ II°

14. Kmaﬁawew codd. : Ka'caﬁnvat (év) Cobet : Jawvewv tﬁg I1s
Il ¢]x tfig ogayfic I* : T opariic B : il oporf) aF Il xéreiow
IT*TB : &vewow codd. Since the envisioned motion of the blade
is reversing, I1* and I1° doubtless had avopaivewv in the pre-
ceding clause, as Henrichs proposed (supra n.1: 225).

15. unxl 14, Jvng tov[ I15 punxaviic tovtev codd. Il odv oVt]ug
I1* : o¥tw¢ om. codd. : the lacuna of I15 has not room for both
odv and oYtw¢, so presumably agrees with the codices. |l
idotev I1*M, in lac. 11> : €idotev W : gidoiev F : eildeiev B Il A7 -
otai codd., Ano[ 14 Inotai IT°
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16. anokexpOyetor IT* : droxékpuntal codd.

17. rponndficetor P (rpoo- R ) : dnonndficeton o F Il éniom.
M

17-18. BVoopev A G : Ofcopev M V e F : Ofcopev W Il 1o
Jacobs : téte codd. : desunt MG

18. &AAN’ fuelg codd. : fuelc om. IT4. In the second lacuna there is
no room for fueic.

18-19. xai ——- xatabfoopev om. M G, a clear case of
haplography.

19. xataBfoopev cett. : xatabfoopey W Il dxhxoo o0 IT*:
axfxoa codd. ll odOx ante dxfixoag add. G |l peuc[pdr IT4 :
pikp® codd.

20. delv cett. : Se1 G Il tLom. M |l toAu]npdtatov I14: tolunpov
codd. : JoA[ IT%, with lacuna apparently too small for the su-
perlative Il énidei&acOou IT4, cett., JEacBon 15 : émdei&ovteg F

20-21. dote €0t codd., Jote Eot [ IT°

21. v avt®d[]I[ ca 11 Jou TavTny I3

22. todta 115, codd. I1'88e6unv Ala codd., Junmv Ala IT* : Jnv
Me[veldov Ala Zé]viov xa[ IT°

22-23. [ ca 8-12 | ca 10-14 t]panélne xai xowdig IT* : dvopip-
VAoK®V ——— kotvfic om. M : tpané{nc om. F : dvapipvioxwv
tpanélne kol ypnortiic xai xowdig cett. The first lacuna of line
23 no doubt held xai yxpnotiic, which the codices have
transposed to follow tpané{ng, giving rise to confusion and
conjecture. I should reconstruct : xowfi¢ [dvapipvhloxav
xai xpnotic tlponélne xai xowiic vavalyiag.

24-25. anoBavelv I14 : droBavelv denon (denoet M) codd. : ¢f.
xbv droBavelv denon vel dén Xen. Eph 2.7.5,4.5.3 |l xa[ 1 :
xaAO¢ O xivdvuvog aF : yYAvkbeg 6 Odvoatog B : ambo retinent
edd. [l Here in the lacunae of lines 2425 there was clearly a
different text. There seems to be no proper place for the
defion omitted after drnoBavelv : either it (or 8én) stood at the
end of line 24 after xa[AO¢ or it was omitted altogether either
by error or by the rare construction (cf. Sop% EL 1483)
wherein an obvious subjunctive introduced by xav is
omitted (Smyth 1766.b). If the following xa[ began the
phrase xadog 6 xivduvog as attested by the a codices and F,
the line remains ca 4-7 letters short at the right margin and
line 25 34 letters short at the left, but insufficient room is
given for the rival phrase yAvkdg 6 Odvatog. If xal intro-
duced some different word, there would be space for either
phrase but not for both. For xaAd¢ with xivduvog there are
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many parallels, from the locus classicus at Plato Phaedo
11406 onward to Heliod. 7.1.1 and Charit. 1.1.4, 1.10.6, 5.3.1;
for yYAvkO¢ with 8dvatog only Ach.Tat. 2.26.3 and Anth.Gr.
14.36.2, so far as I can ascertain. If, however, an original
koA0g 0 Bavatog (which one would expect) gave rise to an
amplification, there are even more parallels, including Ach.
Tat. 3.17.3 and 6.2.10. I find no occurrence of yAvxvc with
xivduvoc. After kaAdg there would be room for 8én or the
missing defion, but its position there would be awkward and
unparalleled.

25. €gnv B : €on o F ll 1e post | add. codd. : del. Hercher, Vil-
borg. The surface of II* is broken away here above a kollesis.
Il x6pm cett.: om. M

25-26. nvBopéve cett. : neopéve F

26. elne ante xoTOATEL transp. F |l rapa T4, cett. : mepi V

27-28. Here I1* had a radically different text from the codices’
amplification of the context, ol 8¢ 1@v Anotdv mpdg OV
Anotapyov £xguyovieg éAleyov (npog F) (uev E) mavrog (uév
VR G) t00¢ v’ adtdv elAnupévoug Ty eig 10 otpatdnedov
paxnv éxrnegevyévar—a loose style not characteristic of
Tatius, and not consistent with 3.13.7. To fill the lacunae one
might consider, e.g., [ .... T0v AMota]pyov, ndviag Siexnaicat
{@dvtog tlovg deopwtog | el 10 otpatdnedov. dote &]roxeioce-
tai oo, which would satisfy the required sense and fill the
lacunae, “the bandit-chief, that all the captives without loss of
life had broken through to (the safety of) the army camp”; I
cannot guess what governed Afjotapyov, and it is of course
fruitless to supplement lacunae so large. I take Siexnaicar as
infinitive continuing the oratio obfqua of the preceding
clause; in Josephus, Pausanias, and Philostratus the verb is
intransitive, in Appian and Plutarch transitive. It is a relatively
rare word (cf. its synonym Stoxdntopev at 3.13.5) not occur-
ring elsewhere in the romances and apparently unfamiliar to
the scribe of the codices’ archetype.

28. avt@t I14, cett. : avtdv G |l xé&pig 14 : ) xdpic codd. : del.
Hercher

29. éAeficar codd. : épvon Jacobs

29-30. The few letters surviving at the margins of I1% accord
with the vulgate text (ed. n. adg loc.).

30. ovv cett. : om. V Il mepi B : nopd a F I unyovipotog codd. :
unyavatog 4. Anticipatory omission of -mu- is one of the
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few certain errors of the scribe of IT*. |l oxednv cett. : napac-
keonv G

31. péAdovtog cett. : Aéyovtoc F

32-34. The vulgate text of these lines condenses that docu-
mented in the fragments of II* and IT%, which in turn
ev1dently differed from each other.

32. xatd Smuova codd., in lac. IT*: Jawova &[ IT5 || Nouog fuiv
é¢otwvaF:quivVe: Nouog [Au]ilv] IT# : Népoc iv G :in lac.
I

32-33. £gm TOVC npm'couuctag Commelini ed.pr. (from C?), égn
[t]oveg mpw[ II* : Jon tovg [ I1°, where the editor thinks the
crossbar of © extends too far left for 1 to be read : mov vice
'toi)g a: é'(pn; TPOTOPVOTOG cett. : transp. G

33. 1fi¢ tepeiag (iepovpyiag FWme) dpyxecOat, ualw'ca af:
loBai [ ca 15 pladioto I : 1f ca 11 Ing ielp[ ca 12 Jag énd | 1]
ca 10 &plxes[0]an | pa)»w‘ca I3, for which the editor suggests
as possible restorations t[ng tow0t]ne ielpleiog TpWTO-
nvot]ag or 1[0 nmpdrov 10V7T0 1lfic ielp[eiag petéyovt]oag amd
| 1[fic Bvoiag &plxes[B]ar. Neither IT* nor I15 offers help for
the restoration of the other.

34. 8tav avBponov xatabiev 8811 codd. : ]881] I : av]epmnov
T va xataBiew 8)én I15 ed. Il €ig cett. : éc G Il atipidv oot (ob
W) codd. : aBplidv | oo IT5, Jov [ IT*

34-35. napaoxenaCeon npO¢ codd. : JeoOou x| IT5, in lac. IT*

35. Bvoiav- denoet codd. : ]ww Senloe[l 15, Juav [ I1* Il xai Todv
oov oikétnv codd., ]ou 10v o[0]v oucet[nv] IT4, oixé]itn[v IT5

36. padia cett. uahota G. By lacuna space IT* and TS support
péda. Il obtog aF : obtac B Il mpoBuounodpeda cett. :xpoBu-

undnodpuebo M F : Jodueba IT4, JIBv[ I15

37. p@v cett. : ﬁu&w F :'huiv Gl f\u&g cett. : vpac VR |l advtovg
om. F I 8¢ post adtovg add. W

38. dpuoding aF : dpuodiovg P Il budv P : om. aF. Vertical
alignment with the preceding line leaves a space for ca 5-7
letters additional in the lacuna to the left : apparently IT* had
[... budv adltdv, reflecting hpdg ovtodg of the preceding
sentence.

39. otéAhopev cett. : péAdopev F Il mpoertpnuévov TT4, cett. : eipn-
uévov G

40. tavtovg cett. : avtovg WF

41-42. Bat’tov 6 Vrvog [adthv IT4, B : Battov adtiv 6 Brvog
aF
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42. el codd. : fiv Hercher Il Tt Cobet : 1i¢ codd. Il f{]uiv éurodov
II‘, Jacobs : iuav éxnodmv codd.

43. 10 cett. : om. F |l adthv II4, cett. : thv x6pnv M

44, ﬁmuov xol codd., Jpov- xad IT5 || oidac a F: idec B, J18eg IT°
Il 0dv cett. : yodv G Il fixovoa mavtodande codd., Jov[oa]
navtod[ I1¢, Jvso navrodal I1°

col. iv [23.1-25.5]

1. éyvyvounyv (Eywv- G, éyev-R) xoi dimrdpovv a VEF : Jivéunv
kol 8i[ IT> I [od]x Exwv IT* : odx Exwv om. codd. et IT%in lac. |
6 1L moow codd., 8 T1 mow[ IT4, ] 1L movhcw IT°

=2. np(‘)g tOv Mevélaov codd., 1:[ ca 7 M]evehal[ IT5, in lac. TT4
.70 &’ ovv IT4, codd. : 10 y\S/ouv 15 (n. ad loc.) Il xowédtatov
npooneomv H“, codd. : Jtov nponeom[ I15 || xatnornaldunv
xai codd., xon[ 14 ]cnaCounv xoi [ TI®

. npooem')vouv ¢ Bedv codd., Jlxvvouvv dc B[ TI5, Jouv dbg Oedv
IT* Il xai pov xatd tiig yoxfic IT4, conj. Cobet : xai pov xotd
v yoxnv codd., | pov xotd thv yoy[ I1°

. 1dovA. i &t ta (10 V €) xotd Aeuxinnnv codd., nWd[ovA]l o¢
3¢ 10 xotd Aeo[mn]lm]v I, )& xata Aemcmnnv I+ |l sfxe
pot xaAde codd. : elxév pot KoO»w[ IB, elxév por xad[ I14 1 6 8¢
K?»ewuxg H5, codd.

. elnov 1t yéyovev codd., [et]no[v] i yéyovev T15, Jvev IT4 |l xai O
Mevédaog I14 : 6 MeveMog B : 6 8¢ Mevédaog I15 cett. Il odx
otda Eon (Fonv G) codd., IT4, 15 Il petd yop thv I15, codd.

. [vavaylov eidlopev £00v¢ I14 : vavoyiav e00v¢ £idopev P :
vovayiav £00bc €idov pev MPaF |l adtov tiig M4, codd.,
a[v]tov g TI5 Il xepéag IT4IT5 : xepaiag codd. Il AaBdpevov
codd., laﬁéuevo[v 14, AaB[6]uevov 15 Il Smov &¢ I15, cett. :
omov 0¢ F : om] o¢ G

. kexdpnkev ovk olda codd., xex[d]pnk[elv ovk olda- I'I5
ov]x oida IT* Il dvexdxvoo 511 Im+: av[e]xm[x]ooa pév odv
II> : dvexdxvoa (ov Fsuprascr.) odv (yodv G) codd. Il év
puéon th xopd codd., é[v pécln i xapd II5 év péon Tt
yop[an TT#

7-8. oL Yop £9B6vNoé pot codd. : tax[v | yap €9B6vn]oév plor
IT5, which breaks off here : Jou IT*

8. g post datpwv add. codd.

8-9. 1[0]v & [épt¢ ca 51ca 5 ano5e]8numcom 14, om. codd.
The lacuna doubtless began with éué, making exp11c1t the
reason for its repetition in line 9 and the codices” omission of
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the phrase by haplography; Henrichs’ supplement appears to
be confirmed by the added Robinson fragment.

9. éut IT4, cett. : éuod V

10. devtepov post Agvkinrny add. F Il éx n[dvtov T4, rell. : om

11. 0dAacoa codd. Il pévov o : uévnv BF

12. & Bédracoa dypio ante @ add. G I 8dAot’ta 14, OGAatta
aF : 0dAacoa B (¢f. col.ii lin. 14) | dyvopev II* : dyveopov
Jacobs : dyv@pov codd. Il ¢¢B[é]vecac II * : é9O6vnoag codd.
Here I1* writes the later orthography : ¢f. LS] s.v.

13. oov IT4, cett. : 100 G : om. F

14. oxnviig [th]c éufic €[ I1* : oxnviig elow nopeABovteg Thg éufic
transp. codd. To fill the lacuna at the right margin, IT* must
have read oxmvii¢ tfi¢ éufic elow moapeABiviec.

15. 8te'cpei\|1au£v I14: 8Letpi\|fauev codd

16. €@ T ctpatny(bt 'co[v I14:€p &yw (npocdyw Jacobs) tov
Mevéroov @ CTPATNY transp. "codd. The papyrus must have
had tov Mevédaov &yw in the rxght—hand lacuna.

17. [Kou 70 ? w]ov xatoréyw IT* : xai ndvia Aéyw aF : xail (om.
G) dnavia Aéyo B

18. Kal] novBdvetar ndon g ein d0[vapg IT* : novBbaveror &¢
ndon (ndg | W) Sdvapic éot codd. In IT* ruvB&vetor must
have been introduced by xai or revta 8¢ vel sim., and €in
here (optative after historical present) was replaced by the
codices’ ¢ott : “And (then) he enquired how large a force the
enemy had.”

20-21. cvveppunkévar poclog wlg IH : ouvnepowﬁat Anotnplov
codd. For the vivid and uncommon phrase “a great abomina-
tlon has streamed together” the codices substitute the weak

“a great robber-camp has collected.”

22. avtal....Ji[.Jor IT* : abdtor mévte codd. (at) ante mévte
suppl. Cobet Apparently adrafi SlG]L[V] ai without a
number “we have these thousands adequate against those
twenty.” Il xe1A&deg T4 : xtha&eg codd.

23. 00dénw I14, cett. : oVnw M Il #repor Sioyilior mpdc tovTOIC
IT* : =pog ToVTOLC ETepoL dioyidot transp. codd

24. "HAlov oAy G : "HAwoOmoAwv cett. After ‘HAiov IT4 shows a
slight space, like the space this scribe often leaves between
words.

26. 100ke0ev IT4WV : 100 xelBev cett. || Edeyev I14: Aéyev M G,
edd. : Aéyov cett.
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28. tov¢ del. Cobet Il xatatpéyovtag cett. : katéyoviag G

28-30. Vertical alignment indicates either that 5-7 letters are lost
from the first lacunae of each of these lines, possibly leaving
an open square of ca 2 cm. inset from the left margin or (so as
not to interrupt phrases) within the column, as shown. It is
hard to imagine that each of the lines lost some word of the
same length at the same relative position. Perhaps the pa-
pyrus had a fault which the scribe had to avoid; or perhaps he
left space for a small drawing of the Phoenlx for ancient
copies of romances were sometimes illustrated (cf K. Weitz-
mann, Ancient Book Illumination [Cambridge (Mass.) 1972]
52 and fig. 38a), though I know no parallels either for an
orlglnal hOIC in a llterary rOl] or for a Slngle Small Vlgnette
inset in such a text.

30. v ta@fyv cett. : tdoov V || ANAT’KHAHITAZ[ IT 4 : dvdryxm
(aut &véyxar?) & Aoav codd. : &véyxar 8 Aoav ed.pr.,
Hirschig nvayxacﬂnpav Goettling : avaym(v) o¢ maco(v)
]acobs avomcnv 8’ eivat Hercher : avéyxn 8éncav Lumb :
Gvéykn 8 fiv Vilborg. Among these only ]acobs comes close
to the original reading of I1* : did he find it in Schaefer’s notes
from cod. O (see note on col iii line 2)? The AH of IT # might
}l:e interpreted &m, 8’ f|, or 8’ 7, though a verb is not required

ere.

30-31. tnv ££0dov £mioxelv TOGOVTWV MUEPDV cett. : TOCOVTWOV
¢rioxelv v £€odov uepdv M

31. 1ig 8pvig IT4, W F : tic 6 dpvig cett. Il Sotig cett. : 6¢ G

32. égmv ante tooovtng F, post tufic G Il xopiler I14, cett. :
xoAalel G

33. ®oivi€ pév 0 dpvig dvopa codd. For this the first lacuna is
too short; the suggested restoration better balances the fol-
lowing 0 8¢ yévog AiBioy and preserves the chiasmus. The
codices’ 0 Opvig is probably a gloss.

33-34. 1f} xpowd cett. : v xpowav MG

34. év xdAAer del. Hercher. The length of the lacuna requires
these words. Il pév 1o IT4, cett. : pév yop 1o D

36. éotegpdvace 14, codd. : éotegdavmxe Jacobs Il edpvAg codd.
(Eustath.) : edgafic Wifstrand : edoeyyic Cobet

37. POAOX I1* vitiose : pddorc codd.

37-38. podoig --- xopx om. M

39. a]Otov IF* : adtod codd. The scribe of I* evidently under-
stood avtov as dir. obj. of pepifovtar, Lwhv and tehevtiiv as
acc. of respect, while the codices take these nouns as dir. ob;.
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limited by the gen. a010b : “The Ethiopians have possession
of him in his ?ife, the Egyptians in his death,” ¢f. LSJ s.v.
pepilo I1.1.

41. avt® P : oVtw aF

42. Bddov codd. : BdAog corr. e Bopodv I1*. While BdAov is more
graphlc and doubtless the right reading, Boudv in the sense
‘tomb’ is at least possible. Unlike the variants recorded be-
tween dots at col. ii lines 12 and 26, the syllable -pov is
cancelled, and above it an apparently different hand has
written -Ao¢, nom. for acc.

44. yeiveron IT * : yivetat codd. Il 1@ vexpd cett. : tdv vexpav F I
O¢ cett. : yap V

col. v [25.5-.6]

1. xai eig codd. : xoi xAeicag Hercher : xheicog te Jacobs :
xAeioag Castiglioni : xai Bdoag Hirschig Il mive codd. :
opvpvivw Jacobs. Averaging 39 letters, the lines of col. v are
some 20% shorter than those of the preceding columns. The
probable length of the second lacuna Wouldg accommodate
the text of the codices better than that of the emenders.

3. The received text gives a line 3—4 letters shorter than average.
Perhaps aAloiov ?or aAlov?

. dopvpdpav G : dopvgopdv cett. [l 6 Spvig IT4, cett. : 6 om. V

.mAavatatr aF, prob. IT* : rAava B Il (Entdv) vel (npoointd-

pevog) post rAavatatr Richards. The papyrus has no room
for either.

6. oxon@v V, edd. : ckomod cett.

7. nponolom; cett., prob. IT* : tpoondrove G

[10-17]. The rest of the received text of Book 3 would have oc-
cupied five additional lines, not including a colophon.
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